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1. Japan and the United States have agreed on common strategic objectives 

calling for a peaceful solution to North Korea’s nuclear arms development 
program and tensions on the Taiwan Strait. 

 
2. The agreement came on Saturday during a meeting in Washington of the 

two nations’ ministers in charge of foreign affairs and defense.  They were 
Japanese Foreign Minister Nobutaka Machimura, Defense Agency 
Director-General Yoshinori Ono and their US counterparts, Condoleezza 
Rice and Donald Rumsfeld. 

 
3. During the so-called two-plus-two talks, the two governments reaffirmed 

that they will urge North Korea to return to the table of six-party talks 
without conditions and dismantle all its nuclear programs.  They called for 
peaceful reunification of the Korean Peninsula. 

 
4. As for China, Tokyo and Washington called on Beijing to improve 

transparency of military affairs and ease mounting tensions on the Taiwan 
Strait through dialogue.  Earlier, China warned that it will crush Taiwan 
at any cost if the island declares independence. 

 
5. To cope with such issues in the Asia Pacific region, Japan and the United 

States will further review roles and capabilities of the Self-Defense Forces 
and US forces in Japan.  The US will also transform its forces. 

 
1. 日本とアメリカは、北朝鮮の核兵器開発問題と台湾海峡の緊張を平和的に解決

することを求める共通戦略目標に合意した。 
2. 土曜日(２月１９日)にワシントンで開かれた両国の外交・防衛担当閣僚による

会議で合意がなされた。日本の町村外相、大野防衛庁長官、アメリカのライス

国務長官、ラムズフェルド国防長官が出席した。 
3. ２プラス２と呼ばれる話し合いの中で、両国政府は北朝鮮に無条件で６ヶ国協

議のテーブルに戻るよう求め、すべての核開発計画を放棄するように求めるこ

とを再確認した。彼らは朝鮮半島の平和的再統一を呼びかけた。 
4. 中国に関して、両国は中国が軍事分野での透明性を高め、対話を通して台湾海

峡の高まる緊張を和らげるよう求めた。先に中国は、もし台湾が独立を宣言し

たら、どんなことをしても台湾を潰すと警告していた。 
5. アジア太平洋地域のこのような問題に対処するため、日本とアメリカは、自衛

隊と在日アメリカ軍の役割と能力を更に見直す。また、アメリカは在日アメリ

カ軍を再編する。 
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